
Rok 1801 27

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w  Jładzic państwa, reprezentowanych.

Cześć IX. — Wydana i rozesłana dnia 13. marca 1891.

(Zawiera Nr. 30.)

» 4 K

Umowa z dnia 5. grudnia 1890 pomiędzy monarchia austryacko- 
węgierska a Szwajcarya,

tyczącą sie zapobiegania roznoszeniu chorób zaraźliwych zwierzęcych przez handel bydła.

(Zawarta w Wiedniu dnia 5. grudnia 1890, ratyfikowana przez Jego c. i k. Apostolską Mość w Budapeszcie dnia 24. 
lutego 1891, ratyfikacye wzajemne wymieniono w Wiedniu dnia 28 lutego 1891.)

Nos Franeiseus Josephus Primus,
d iv in a  fav e n te  c le m en tia  A u s tr ia e  Im p e ra to r ;
Apostolicus Rex Hungariae, Rex Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Slavomae, 
Galiciae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Stynae, Carinthiae, Oarnioliae, Bucovinae, 
superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio 

Moraviae ; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc.
Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium  

facimus:
Quum a Plenipotentiario Nostro et itio Confederations Helveticae ad tran­

situm cum pecudibus et rebus belluiuis regulandum Conventio Viennae die quinta 
mensis Decembri anno millesimo octingentesimo nonagesimo inita et signata fuit, 
tenotxs sequentis:

(Polniüch.) 10
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Pierwopis.

Sa Majesté l’Em pereur d’Autrichc, Roi 
de Bohême etc., et Boi Apostolique cle 
Hongrie, R ep résen tan t en m êm e tem ps le Prince 
Souverain de Liechtenstein, d ’une part, et

Le Conseil fédéral de la Confédération 
Suisse, d 'au tre  part, d ésiran t soum ettre  à  une ré ­
vision la C onvention adoptée à B erne le 31 m ars 
1383 , rég lan t entre les deux Pays le com m erce des 
anim aux, des peaux et au tres  produits b ru ts d 'an i­
maux*, en ten an t com pte du changem ent des c ircon­
stances, et dans le b u t de m ain ten ir et de développer 
ce com m erce ont fait ouvrir des négociations et 
nom m é à cet effêt'pour L eurs P lén ipo ten tia ires:

Sa Majesté l’Em pereur d’Autriche, Roi 
de Bohême etc., et Koi Apostolique de 
Hongrie :

M onsieur L adislas S z ô g y é n y - M a r i c h  de 
M a g y a r - S z ô g y é n  et S z o lg a e g y h â z a ,  Son  C on­
seiller in tim e actue l e t C ham bellan, p re ih ier Chef 
de section  au M inistère de la M aison Im périale 
et des affaires é tran g ères;

Le Conseil fédéral de la Confédération:

M onsieur A. 0 .  A e p l i ,  Son Envoyé ex trao rd i­
naire  et M inistre p lénipotentiaire p rès  S a Majesté 
Im périale et R oyale Apostolique,

lesquels, après avoir échangé leurs pleins- 
pouvoirs respectifs, trouvés-an  bonne et due form e, 
son t convenus des artic les su ivan ts :

A r t i c l e  p r e m ie r .

L orsque la peste bovine ou la  péripneum onie 
contagieuse au ron t' éclaté dans là territo ire  de l ’une 
des deux P arties con trac tan tes, celle-ci avisera 
directem ent, p a r voie té légraphique, l’au tre  P artie  
de l ’apparition  et de l’ex tension  de la  m aladie.

L orsque la  peste  bovine ou la péripneum onie 
contag ieuse au ra  été constatée dans le Tyrol, le 
V oralberg  ou la P rincipauté de L iechtenstein  d 'une  
part,' dans le can ton  de St. Gall, d ’A ppenzell ou des 
G risons d 'au tre  part, les autorités du district dont il 
s’agit en in form eront do suite les autorités com ­
péten tes du pays voisin.

Przekład.

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czeski ltd. i Itró l Apostolski węgierski, za­
stępujący oraz Księcia panu.iacego liechten- 
stéinskiego, z jednej i

Bada związkową federacyi szwajcar­
skiej, z drugiej strony,

pragnąc  um ow ę zaw artą  w  Bernie dnia 31 . 
m arca  1 883 . a  tyczącą się u regu low an ia  handlu 
zw ierzętam i, skóram i, rogam i i iunem i płodam i zwie- 
rzęcem i m iędzy ich państw am i poddać rewizyi ze 
względu na  zm ianę stosunków  i w  celu u trzym ania 
i rozw oju tego hand lu , zalecili rozpocząć w  tej m ie­
rze rokow ania, do których m ianow ali Swym i pełno ­
m ocnikam i :

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czeski itd. i Król Apostolski węgierski :

JM Pana W ładysław a Szogyćny- M arieha z Ma­
gyar-Szôgyén i Szolgaegyhâza sw ego rzeczyw istego 
radcę  tajnego a szam belana, pierw szego naczelnika 
oddziału w  m in is ters tw ie cesarskiego dom u i spraw  
zew nętrznych ;

Rada związkowa federacyi szwajcar­
skiej :

JM P ana A. O. Aepli, sw ego nadzw yczajnego 
posła  i pełnom ocnego m in is tra  przy Jego ces. i kroi. 
A postolskiej Mości,

którzy okazaw szy sobie naw zajem  sw oje p e ł­
nom ocnictw a i znalazłszy je w  dobrej i należytei for­
m ie, zgodzili się n a  następu jące  artykuły:

A r t y k u ł  1.

Jak tylko w okręgu jednej ze S tron rokujących 
w ybuchnie księgosusz lub choroba p łucna  zaraźliw a, 
S trona  ta  uw iadom i bezpośrednio drogą telegrafi­
czną drugą S tronę o w ybuchu i rozszerzeniu się tej 
choroby.

Jak tylko w  T yrolu, V orarlbergu lub księstw ie 
liech tenste insk iem  z jednej a w  kan tonach  S t.G allen , 
A ppenzzell lub  G raubiindten  z drugiej strony pojawi 
się dow odnie księgosusz lub  choroba p łucna zara­
źliwa, W ładze owego okręgu doniosą o tern na tych ­
m iast W ładzom  w łaściw ym  kraju sąsiedniego,
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U ne enquête  m inutieuse se ra  faite su r les 
voies d ’in troduction  et de p ropagation  de la  peste  
bovine et de la  péripneum onie contagieuse, et le 
ré su lta t en se ra  com m uniqué san s re ta rd  aux 
au torités du pays qui p eu t être  m enacé  de 1 in tro ­
duction de l’épizootie.

Les autorités com péten tes p rendront, dans 
tous les cas, les m esures nécessa ires pour em pêcher 
le com m erce des an im aux attein ts d ’une m alad ie  
contagieuse quelconque on suspects d ’être a tte in ts 
d ’une telle m aladie.

C hacune des P arties contrancta tes fera paraître 
dans son organe officiel un bulletin  su r  l’état des 
épizooties et su r les m esures p rises pour en 
em pêcher l ’extension, ainsi que sur la m odification 
ou l ’abolition de ces m esures. Le bu lle tin  devra 
paraître au m oins deux fois p a r m ois.

A r t i c l e  II.

Q uand la  peste bovine ou une au tre  m aladie 
contagieuse d ’anim aux au ra  éclaté dans le te rri­
to ire  d une des P arties  contractan tes, le  com m erce 
des anim aux  m enacés par l ’épizootie, ainsi que 
celui des objets suspects de p ropager la  contagion, 
provenant des contrées non  infectées à destination  
du territo ire  de l ’au tre  P artie  contractan te , ne  se ra  
pas soum is à d’autres restric tions que celles aux ­
quelles est soum is dans le pays m êm e, en appli 
cation des d ispositions ,*ei p rescrip tions des lois de 
police .vétérinaire en vigueur, suivant l ’extension 
prise  par la  m alad ie  es son degré d 'in tensité , le  
com m erce  des dits anim aux e t objets venant des 
contrées non  infectées. L ’entrée de ces anim aux et 
de ces objets ne peu t cependant avoir lieu que par 
des stations spécialem ent désignées, su r la  p résen ­
ta tion  d ’nn certificat d ’orig ine et sous la  réserve 
q u ’ils n ’aien t pas transité  à  travers des contrées in ­
fectées (à m oins q u ’il ne  s’agisse de transports 
d irects et sans a rrê t en  chem in de fer), et q u ’ils a ien t 
é té visités à la  frontière p a r  un vétérinaire

Les vétérinaires com pétents chargés de p ro ­
céder à  c e tte  wisite, son t au to risés  à faire aba ttre  
le  bétail trouvé m alade de ln p es te  bovine ou de la  
péripneum onie  contagieuse. L es cadavres des an i­
m aux atte in ts de la peste bovine doivent êtrg enfouis 
sans être dépouillé?. L es animaust* suspects de po r­
te r le  germ e de la  peste bovine ou de la  péripneu ­
m onie contagieuse seron t refoulés ët avis im m édiat

Z badane będzie  dokładnie, k tórem i drogam i 
księgosusz lub choroba p łucna zaraźliw a dostała się 
i rozszerzyła i o wyniku tego dqchodzenia uw iado­
m ione zostaną niezw łocznie W ładze  kraju, k tórem u 
przen iesien ie  się zarazy może zagrażać.

W ładze w łaściw e użyją we, w szystkich tych 
przypadkach w szelkich środków , które b ędą  p o ­
trzebne do zapobieżenia, żeby nie sprzedaw ano zwie 
rzą t chorobą zaraźliw ą dotkniętych albo podejrza­
nych.

K ażda ze S tro n  rokujących ogłaszać będzie 
w  swojej gazecie urzędow ej zdanie spraw y o stanie 
chorób zaraźliw ych, środkach  użytych dla przeszko­
dzenia ich roznoszeniu, jakoleż o ich zm ianie lub  
uchyleniu. T akie zdanie spraw y ogłaszane być m a 
najm niej dw a razy n a  m iesiąc.

A r t y k u ł  II.

Gdy księgosusz lub inna  choroba zaraźliw a 
zw ierzęca w ybuchnie w  krajach jednej ze S tron ro ­
kujących, hande l zw ierzętam i zagrożonem i chorobą 
zaraźliw ą, jr.koteż p rzedm iotam i podejrzanem i
0 zdolnośf. roznoszenia  zarazy, pochodzącem i z oko­
lic niedotkniętych zarazą, do krajów  drugiej Sjtrony, 
n ie będzie podlegał żadnym  innym  ograniczeniom  
prócz tych, którym  h a n d e l rzeczonem i zw ierzętam i
1 przedm iotam i pochodzącem i z okolic nie zarażo­
nych, pod lega  w tychże kra jach  na  zasadzie is tn ie­
jących przepisów  i postanow ień  policy' w eterynar- 
skiej, stosow nie do rozszerzen ia  ,się choroby i stopnia 
jej siły. Jednakże zw ierzęta te i przedm ioty w olno 
w prow adzać tylko przez m iejsca w yznaczone szcze­
gółowo, za okazaniem  św iadectw a pochodzenia i pod 
w arunkiem , by tran sp o rt nie przechodził przęz oko­
lice zarazą dotknięte (chyba, że ęhodzi o transporty, 
idące bezpośrednio i bez zatrzym ania się koleją że­
lazną) i był poddany n a  granicy rewizyi w eterynar- 
skiej.

W eterynarze upow ażnieni do w ykonyw ania te 
rewizyi, m ają praw o kazać zabić bydło, gdyby p o ­
strzegli, że jes t dotknięte księgosuszem  lub zarazą 
p łucną. Pad lina zw ierząt, k tóre chorow ały  na  k się ­
gosusz, m a być zakopana bez zdjęcia skóry. Zw ie­
rzę ta  podejrzane, iż noszą  w  sobie zarodek księgo 
suszu lub zarazy p łucnej, będą odsyłane napow rót, 
o czem  uw iadom ione zostaną bezzw łocznie W ładze
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donné aux autorités de l’au tre  pays, qui p rendront 
les m esu res  de p récaution  nécessaires. Si la  peste 
b o n n e  était répandue â proxim ité de la  frontière, 
l ’en trée  des rum inan ts p eu t être interdite.

E n  cas de propagation  de la  péripneum onie 
contag ieuse dans le Tyrol, le V orarlberg ou la 
P iin c ip au té  de L iech tenstein  d ’une part, dans les 
can tons de St. Gall, d ’A ppenzell ou des G risons 
d ’au tre  part, l’en trée peu t être  in terdite aux an i­
m aux de l ’espèee bovine provenant de ces contrées.

Les anim aux trouvés atteints d ’autres m ala­
dies con tag ieuses pu suspects, d ’ap rès des in d icé s1 
certains, de po rter en eux le germ e d ’une telle m a­
ladie, ainsi que ceux pourvus de certificats d ’origine 
et de san té  non réguliers peuvent être refoulés ou 
soum is à une quaran ta ine  dont la  du rée sera  fixée 
selon la  na tu re  de la  m alad ie  doot ils sont soupçon ­
n és ê tre  atteints.

Si une m aladie contagieuse pour laquelle 
l’obligotion de la  déclaration  est p rescrite  dans les 
lo is en v igueur su r la m atière , a  été in trodu ite  par 
le trafic du bétail, du territo ire  d ’une des P arties 
con trac tan tes dans celui de l’auire, cette dern ière  
au ra  le  droit de lim iter ou d ’m terd ire  tem p o ra i­
rem en t l ’im portation  de tou tes les espèces d 'an im aux  
auxquels la  m alad ie  est tran sm issib le .

L es certificats d’orig ine et de san té  a tte s te ­
ro n t q u ’au lieu de provenance des 'anim aux il n ’a 
sèv. depuis 4 0  jo u rs  aucune m alaaie  contagieuse, 
p o u r laquelle  l’obligation de la  déclaration  est 
p rescrite  par les lois des P arties con trac tan tes et 
qui est transm issib le  à l’espèce d’an im aux  pour 
lesque ls les certificats sont délivrés.

Ces certificats seron t délivrés en  langue 
allem ande ou accom pagnés d ’une traduction  a lle ­
m ande

La validité des certificats e s t fixée à six  jours. 
S i cette du rée expire pendanu  le tran spo rt direct, 
les an im aux  devront, p o u r que le certificat soit 
valable pour une nouvelle du rée  de six jours, ï t r e  
soum is â une visite vétérinaire  et être trouvés 
en tiè rem en t sains, ce qui sera  a ttesté  su r le certi­
ficat.

L es G ouvernem ents des P arties  con tractan tes 
se com m uniqueron t réc ip roquem en t par qui et 
dans quelle form e les certificats d ’origine e t de 
san té  doivent être délivrés.

drugiego kraju, .<,by zarządziły  odpow iednie środki 
ostrożności. Gdyby księgosusz rozszerzył się w  po 
bliżu granicy, w prow adzanie odżuw aczy m oże być 
w zbronione.

W  razie ro z sze rza ria  się choroby płucnej zara­
źliwej z jednej strony w T yrolu, V orarlbergu lub 
w księstw ie L ich tenstein , a  z drugiej w  kantonach  
St. G allen, A ppenzell lub G raubündtep  przew óz 
z tychże obszarów  zw ierząt do rogacizny należących 
m oże być zakazany.

Zwierzęta, k tóre okażą się dotkn iętem i innem i 
chorobam i zaraźliw em i, albo n a  zasadzie oznak n ie ­
zaw odnych, podejrzanem i, iż noszą w sobie zaród 
takiej choroby, jakoteż opatrzone św iadectw am i po­
chodzenia  i zdrow ia n ie  odpow iednienn  przepisom , 
m ogą być odesłane napow ró t lub poddane kw aran ­
tannie , której czas w yznaczony będzie stosow nie do 
rodzaju choroby, o k tó rą  są  podejrzane.

Gdy choroba zaraźliw a, co do k tórej obow iązu­
jące  ustaw y o cho robach  zw ierzęcych zaraźliw ych 
przep isu ją  oznajm ow anie o w ybuchu, dostan ie  się 
przez obrót bydła z obszaru  jednej ze stron  ro k u ją ­
cych do obszaru  drugiej strony, tej drugiej stronie 
służy praw o ograniczenia lub zakazania czasow o 
przyw ozu w szystkich tych rodzajów  zw ierząt, których 
zaraza chw ycić się m oże.

Św iadectw a pochodzenia i zdrow ia w inny po­
tw ierdzać, że w m iejscu, z którego zw ierzęta pocho­
dzą, n ie panow ała od dni 4 0  żadna taka  choroba 
zaraźliw a, co dc której obow iązujące u obu S tron 
rokujących ustaw y o chorobach  zw ierzęcych zaraź li­
wych p rzep isu ją  oznajm ow anie o w ybuchu i któraby 
rodzaju  tych zw ierząt, d la których św iadectw a są 
w ydane, chwycić się m ogła.

Św iadectw a w inny być nap isane  w  języku n ie ­
m ieckim  lub  trzeba  dołączyć do n ich  przekład  n ie ­
miecki

Św iadectw a te są  w ażne sześć dni. Jeżeli ten 
przeciąg czasu upłynie w  ciągu transportow an ia  
zw ierząt, w  takim  razie, aby św iadectw o było w ażne 
przez następne  sześć dni, trzeba  poddać zw ierzęta 
oględzinom  w eterynarskim , których wynik m a ud o ­
w odnić, iż są  całk iem  zdrow e, co też potw ierdzić 
należy w  św iadectw ie.

R ządy S tron rokujących u w iad am n ć  się będą 
naw zajem , kto i w  jakiej formie w ydaw ać m a św ia ­
dectw a pochodzenia i zdrowia.
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E n ton i cas, il dem eure en tendu  que les eer- , 
tificats de san té  idoivent être visés par un vétéri­
naire pa ten té  (diplôm é) et que la traduction sera  
d igne de foi.

A r t i c l e  III.

Les w agons de chem in de fer. les ba teaux  
et parties de bateaux qui ont s^rvi au transport 
des chbvaux, des m ulets, des ânes, du bétail de 
race bovirfe, des m outons, des chèvres, des poî!ÆS 
ou des. peaux fraîches, doivent, avant d ’être utilises 
à nouveau, être  soum is à un procédé de nettoyage 
(désinfection) de natu re  à  détru ire  en tiè rem en t les 
germ es de contagion qui peuvent s ’y être  attaclrel.

L es ram pes et quais d ’em barquem en t seron t 
so igneusem ent lavés et en cas de besoin  désinfectés 
aprfs, chaque chargem ent.

Il se ra  reconnu  par les doux P arties con trac­
tan tes que la désinfection des w agons bateaux  ei 
parties de bateaux, opérée en tout règle dans le 
territo ire d'e l ’une  des deux P a r l ie ^ ł  est aussi 
valable pour l'a u tre  Partie .

Les G ouvernem ents des deux P arties contrac­
tante^ s ’en tend ron t au su jet des conditions, et for­
m alité^  à rem p lir pour reconnaître  j l e s  d esin ­
fections.

A r t i c l e  IV.

L ’entrée des an im aux  am enés pour la pâture  
du territo ire  de l ’une, des P arties  contractan tes 
dSTis le te rrito ire  de l’auLre est perm ise aux cond i­
tions su ivah tes:

a) I,es p ropriéta ires des troupeaux  p résen teron t 
au passage de la frontière,, pour ê tre  , vérifié, 
un é tat des an im aux  qu’ils veulent in trodu ire  
au pâturage, avec m entiun  du nom bre  des 
p ièces et de leu rs m arq u es  ex térieu res les 
p lus caractéristiques.

h) Le re tou r des an im aux  dans le territo ire  
d ’origin£ ne sera autorisé q u ’ap ïês  que leur 
identité au ra  été constatée.

Si toutefois pen d an t l’époque de la pâtu re , 
il éclatait soit dans une partie dgis troupeaux, soit 
dans une localité ôloigné.e de m oins de 2 0  k ilom è­
tres du pâturfege{, soit sur la  rou te  p a r laquelle  doil 
s ’effectuer le re tour du d o u p eau  à la station fron­
tière, une m aladieècontagieÿise p résen tan t un danger 
pou r le bétail en question , le re tou r des anim aux 
sur le territo ire de l ’au tre  Partie se ra  intérdit, sau f 
dans les cas d ’urgçnce, tels que m anque de fou r­
rage, in tem péries, etc. D ans ces dern iers cas, le

Zgodzono się. że w każdym  razie św iadectw a 
! zdrow ia w inny być potw ierdzane przez dyplom o­
w anego w eterynarza, a przekłady w ygotow ane w for­
m ie w iarogodnej.

A r t y k u ł  III.

W agony kolei żelaznej, statki i p rzestrzenie 
statków , k tó ie  służyły do przew ozu koni, m ulów f 
o&fów, rogacizny, owiec, k óz^św iń  lub  skór św ie­
żych, zanim  będą na  now o użyte, w inny być pod­
dane odw ié'trzeniu (desiiifflkcyi) w ytępiającem u ze 
szczętem  zarodki zarazy, k tóre mogły przylgnąć.

Ram py i b rzegi Arzystani gdzie zw ierzęta w y­
ładow yw ano, b ędą  zm yw ane starańnie po każdem  
użyciu, a w  i»gie potrzeby odw ietrzane;

O dw ietrzenie wojzów k o le i żelaznej, statków  
i p rzestrzeni statków  dokonane w edług przepisów  
w okręgu jednej ze S tron rokujących, uznaw ane 
będzie przez drućfąfStrofię za w ażne w  jej okręgu.

Rządy obu krajów  porozum ią się zą sobą co 
do w arunków  i form alności, potrzebnych do uzna­
n ia  tych pdw ietrzeń za w ażne.

A r t y k u ł  IV.

•Z okręgu jednej ze S tron rokujących w olno 
prow adzić' zw ierzęta na  pastw iska lhżąoe w okręgu 
drugiej S trony  pod uastępu jąeem i w arunkam i:

a)  WłaScLciele • sk ła d a i b ędą  na  grapicy przy 
przeprow adzeniu  bydła, wykaz zw ierząt, które 
etyca ' przeprow adzić na  pastw isko, podający 
ilość s^tuk i znamienna charakterystyczne do 
sp raw dzenia  tożsam ości potrzebne.

h) Zwierzętja wracają&a, przepuszczane b ęd ą  do 
obszaru, z którego pochodzą, tylko po spra- 
wdzeniiW lożsam ości.

Jeżeli jednak  podczas pobytu bydła n a  paszy 
w ybuchnie tam  choroba zaraźliw a d la  owego 
rodzaju  zw ierząt, bądź w  części trzód* bądź w  m iej­
scu oddalonem  o m niej niż 2 0  k ilornętrów  od pa­
stw iska, lub też n a  drodze, przez k tórą  bydło  w ra ­
cać m a do granifly, pow ró t bydła do obszaru d ru ­
giej S trony bętlzie w zbrpniony, chyba że naglące 
okoliczności (brak p^-s’/y . niepogody itp.) w ym agają 
dozw ólehia wyjątku, W  przypadkach takich, ])Or 
w rót zw ierząt nie dotkniętych jeszcze zarazą, naslą-
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re to u r des p ièces de bétail non  encore attein tes 
par l ’épi; ootie ne pourra avoir lieu que lo rsque  les 
m esu res de sû reté  que les P arties  con tractan tes 
seron t convenues d ’app liquer pou r em pêcher l’ex ­
tension  de l ’épizootie, au ron t été observées.

A r t i c l e  V.

L es hab itan ts des localilés cmi ne  sont pas 
situées à plus de 5 k ilom ètres de la frontière p e u ­
vent à toute heu re  passer la  frontière dans les deux 
sens avec leu r p ropre  bétail, attelé à la  charrue  ou 
à des voitures, m ais cette facilité ne  leu r est ac­
cordée que po u r les travaux  agricoles ou pour 
l'exerc ice  de leu r profession, en observant les p re ­
scrip tions douan ières ex istan tes.

Le P arties con tractan tes peuvent faire dépendre 
cette faveur des conditions su ivan tes:

a) T out a ttelage qui p asse  la fron tière  pour des 
travaux d ’agricu ltu re  ou pour l’exercice d ’une 
profession doit être pourvu d ’un certificat de 
l ’autorité de la  com m une où se trouve l ’étable 
des anim aux. Ce certificat doit porter le  nom  
du p ropriéta ire  ou du co n ducteu r de l ’attelage, 
la  description des an im aux  et l ’indication  du 
territo ire-frontière (en kilom ètres) dans leś 
lim ites duquel l’attelage do it travailler.

bjb II doit être exigé en outre tan t à la  sortie  
qu ’au re tour un certificat de l ’autorité, de la 
com m une-frontière d ’oü provient l’a ttelage et, 
en cas de tran sit p a r le  te rrito ire  d ’une au tre  
com m une, une  a ttesta tion  de cette dern ière  
po rtan t que la  com m une don t il ^s’agit est 
exem pte de toute epizootie et que sur une 
étendue de dix k ilom ètres à la  ronde il 
n ’existe ni peste  bovine ni péripneum onie con ­
tagieuse. Ce certificat doi t  être  renouvelé tous 
les six  jours.

A r t i c l e  VI.

L a p résen te  C onvention en tre ra  en vigueur 
le 1er m ars 1891 et re s te ra  exécutoire pendan t deux 
ans. P our le cas où douze m ois avan t l’expiration 
de cette période, aucune des Parties con tractan tes 
n ’au ra it notifié à l’au tre  son in ten tion  d ’en faire 
cesser les effets, elle res te ra  en v igueur ju sq u ’à 
l ’expiration  d ’une année  à  partir du jo u r où l ’une 
ou l’au tre  des deux P arties  contrac tan tes l’aura 
dénoncée. *

pić m oże tylko z zastosow aniem  środków  ostrożności, 
k tórych S trony rokujące postanow iły używać d la 
zapobieżenia roznoszeniu  zarazy.

A r t y k u ł  V.

M ieszkańcy m iejsc oddalonych od granicy n a j­
więcej o 5 kilom etrów , m ogą przebyw ać granicę 
każdego czasu w  obu k ierunkach ze zw ierzętam i 
sw em i do p ługa lub do wozu przyprzężonem i, lecz 
tylko w  celu w ykonyw ania p rac  rolniczych lub 
pew nego rżem iosła  i z zachow aniem  przepisów  
cłowych obow iązujących.

U łatw ienie to m ogą Strony rokujące uczynię 
zaw isłem  od dopełnienia w arunków  następujących  :

a)  Każdy zap rząg , który przekracza gram cę 
w celu w ykonania pracy rolniczej lub pew nego 
rzem iosła, pow inien  być opatrzony św iade­
ctw em  przełożonego gminy, w  której się stajn ia 
znajduje. Św iadectw o to podaw ać m a nazw i­
sko w łaściciela  lub  woźnicy zaprzęgu, opis 
zw ierząt i oznaczenie okręgu (w kilom etrach) 
granicznego, w  którym  zaprząg m a pracow ać.

I

b) N adto w czasie wyjścia za granicę, jakoteż 
za pow rotem , potrzebne jes t św iadectw o p rze­
łożonego tej gminy granicznej, z której zaprząg 
pochodzi a  jeżeli przejeżdża przez obszar innej 
gminy, także św iadectw o tej ostatniej, po tw ier­
dzające, że ow a gm ina jes t całkiem  w olna od 
w szelkiej zarazy bydlęcej i że nad to  w okręgu 
20-kilom etrow ym  nie panuje  ani k sięgosusz 
an i zaraza p łucna. Św iadectw o td odnaw iać 
trzeba  co dn i sześć.

A r t y k u ł  VI.

U m ow a n in iejsza nabyw a m ocy obow iązującej 
dn ia  1. m arca  1891 i obow iązyw ać m a przez dw a 
lata  następu jące. Jeżeliby żadna ze » tro n  roku ją­
cych n ie  ośw iadczyła na  12 m iesięcy przed up ły ­
w em  rzeczonego okresu , że zam ierza um ow ę uchylić, 
zatrzym a ona  m oc-sw oję aż do końca roku od dnia, 
w  którym  ją  jed n a  lub  d ru g a  ze -Ś tro n  rokujących 
w ypow ie.
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A r l  i c l e  VII

Les ratifiealions de la  p résen te  Convention 
se ron t échangées à  V ienne le p lu s tô t possible, au 
plifâ ta rd  le 28 février 1891 .

En foi de quoi les P lén ipo ten tia ires on t signé 
la  p résen te  C onvention et l ’ont revêtue du cachet 
de leu rs arm es.

F ait à V ienne en double expédition, le 4 dé­
cem bre de l’an de grâce 1890 .

Szôgyény m . p. (L. S.)

A. 0. Aepli m . p. (L. S.)

A r t y k u ł  VII.

Ratyfikacye umow y niniejszej w ym ienioue będą 
jak  m ożna najrychlej, najpóźniej zaś dnia 28. lu ­
tego 1 8 9 I w  W iedniu.

W  dow ód czego Pełnom ocnicy obu S tron pod­
pisali um ow ę n in iejszą i w ycisnęli na  niej swoje 
pieczęci.

Spisano w W iedniu  w dw óch egzem plarzach 
dnia 5. g rudnia roku pańskiego 1890 .

Szogyćny w- r. (L. S.)

A. O. Aepli w. r. (L. 8.)

Nos visis et perpensas conventionis hujus articulis, illos omnes ratos gratos- 
que habere profitemur, verbo Nostro Caesareo et Regio spondentes Nos ea omnia, 
quae in illis continentur, fideliter executioni m andaturos esse. In  quorum fidem 
majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas manu Nostra signavi­
mus, sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus. Dabantur in Budapest die vige­
sima quarta mensis Februarii anno Domini millesimo octingentesimo nonagesimo 
primo, Regnorum N ostrorum  quadragesimo tertio.

K ranciscu s J o sep h u s m. p.

Gustavus Comes K alnoky m. p.
Ad m andatum  S acrae C aesareae et R egiae A postolicae M ajestatis proprium  : 

Hugo liber Baro a GlailZ m. p.,
Consiliarius Aulicus et Ministerialis.

U m ow ę pow yższą zatw ierdzoną przez obie izby R ady państw a, ogłasza się niniejszem .

W iedeń, dn ia  10. m arca  1 8 9 1 .

T a a f f e  r. w  F a l k e n h a y n  r. w. I i a c q u e h e m  r. w.

\



Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Eadzie państwa reprezentowanych
wychodzić będzie nak ładem  c. k. d rukam i nadw ornej i rządow ej w  W iedniu, dzielm ca 1., S ingerstrasse  
N r. 26  także w  roku 1891 w  języku niemieckim, włoskim, czeskim, polskim, rusnim , słoweń­

skim, kroackim i rumuńskim.
Cena p renum eracyjna egzem plarza D ziennika ustaw  państw a w  jednym  z tych ośm iu języków, 

za cały rocznik 1891, który m ożna odbierać osobiście lub będzie posyłany bezpłatnie, w ynosi aż do 
końca czerw ca 1891 2 zł. 50 C., począw szy zaś od 1. lipca 1891 będzie podw yższona na  3 zł.

Nabywający odrazu całe dziesięciolecie lub kilka dziesięcioleci Dziennika ustaw  państw a 
w  języku niemieckim, p łacą :
Za dziesięciolecie 1849 do 1858 włącznie . . . 25 zł. I Za dziesięciolecie 1869 do 1878 włącznie . . .  16 zł.

1859 „ 1868 „ . . .1 2  „ | „ „ 1879 „ 1888 „ . .2 0  „
Za cztery dziesięciolecia 1849 do 1888 włącznie . . .  60 zł.

W innych językach:
Za dziesięciolecie 1870 do 1879 włącznie . . . 16 zł. | Za dziesięciolecie 1880 do 1889 w łącznie . . .  20 zł.

Za dziesięciolecia 1870 do 1889 włącznie . . .  30 zł.

Pojedyncze roczniki w ydam a niemieckiego dostać m ożna począwszy od roku 1 8 9 1 :
Rocznik 1849 za . . 2 zł. 10 c. Rocznik 1863 za . . . 1 zł. 40 c. Rocznik 1877 za . . 1 zł _ c.

71 1850 „ . . 5 71 25 77 f i 1864 „ . . . 1 71 40 77 71 1878 „ . . 2 71 30 77
7) 1851 ,. . . 1 71 30 71 71 1865 „ . . . 2 71 — 77 71 1879 „ . . 2 n 30 77
71 1852 „ . . 2 71 60 V 77 1866 „ . . . 2 71 20 71 77 1880 „ . . 2 n 20 17
n 1853 „ . . 3 77 15 71 71 1867 1 . . . 2 77 — 7? 71 1881 „ . . 2 71 20 77
» 1854 . . 4 77 20 77 71 1868 „ . .  .  2 71 — 71 77 1882 „  . . 3 u — 77
71 1855 „ . . 2 77 35 71 77 1869 n . . . 3 71 — 77 77 1883 „ . . 2 77 50 77

71 1856 „ . . 2 77 45 77 77 1870 „  . .  .  1 71 40 )7 77 1884 „  . . 2 71 50 77

71 1857 „ . . 2 71 85 77 71 1871 „ . .  .  2 71 — 71 71 1885 „  . .  1 U 80 77

71 1858 „ . . 2 77 40 77 77 1872 „  . .  .  3 71 20 7? 1886 „  . . 2 n 30 71

71 1859 „ . .  2 71 — 71 77 1873 „  . .  .  3 71 30 77 77 1887 „  . . 2 77 50 n
77 1860 „  . .  .  1 77 70 77 77 1874 „  . .  .  2 71 30 71 71 1888 n . .  4 ii 20 n
n 1861 „  . .  .  1 77 50 77 77 1875 „  . .  .  2 77 — 77 77 1889 .  3 » — 11
77 1862 , . . .  1 71 40 77 71 1876 „ . . . 1 71 50 71 71 1890 „ . . 3 77 — 71

R ocznik 1890 będzie m ożna dostać dopiero wtedy, gdy w yjdą skorowidze do w ydania w  odpo­
w iednim  języku.

Roczniki wydań w innych siedmiu jjzykach od 1870 aż do 1890 w łącznie dostać m ożna 
po tej sam ej cenie co wydanie niem ieckie.

NB. Posyłki D ziennika ustaw  państw a, które zaginęły lub doszły niezupełne, reklam ow ać 
należy najpóźniej w przeciągu czterech tygodni.

Po upływ ie tego term inu  pojedyncze części D ziennika ustaw  państw a dosyłane b ędą  tylko za 
opłatą naleiytości handlowej (V4 arkusza =  2 strou y za 1 c.).

Poniew aż wszystkie roczniki 1849 aż do 1890 włącznie wydania niemieckiego i wszy­
stkie roczniki wydań w innych siedmiu językach są całkowicie uzupełnione, przeto, począ­
wszy od roku 1891 nabyć m ożna w  c. k. drukarni nadw ornej i rządow ej nie tylko każdy pojedynczy 
rocznik po cenie wyżej podanej, lecz nawet każdą z osobna część w szystkich tych roczników  
po cenie handlow ej J1 /4 arkusza =  2  strony za 1 c.) i tym sposobem  uchylona została trudność uzupeł­
nienia zdefektowanych roczników D ziennika ustaw  państw a a zarazem  ułatw ione zostało zesta­
wianie m ateryj jednego rodzaju rozrzuconych w  rozm aitych rocznikach.


